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The main purpose of this study is to explain the word order of topicalized 

constituents in non-pro.making persian topicalization based on Functional Discourse 

Grammar. Since this grammar does not believe in concepts such as movement, we 

will also seek to explain this process in base-generated procedures. Therefore, in this 

study, in order to achieve the above goals, the method of mapping the linguistic 

elements of sentences containing non-pro.making Persian topicalized constituents in 

morphosyntactic templates in four absolute initial, second, medial and final positions 

and infinite relative ones presented in Functional Discourse Grammar was 

considered. This study is based on a descriptive-analytical method and the examples 

are taken from selected samples of Persian speech and written texts, which after 

introducing the mechanisms of this grammar,have been analyzed based on the 

principles of this theory. The method of determining the order of constituents used in 

the present study is the dynamic method of FDG that is inspired by the method of 

determining the word order of Greenberg. In this approach instead of three categories 

of subject, object and verb, respectively, the concepts of actor, undergoer and 

predicate, determine the word order of the languages of the world. The results 

indicate that in marked constituents such as topicalization, considering the 

communicative intention of the speaker, various elements including ,thematic and 

non-thematic elements and even predicates can be topicalized and on the other hand, 

considering that, based on the principles of this grammar, the topicalized constituent 

in the interpersonal level is given priority in entering morphosyntactic templates, so 

the topicalization process is not the result of movement, but the topicalized element 

is produced in base-generated procedures in the same position. The results also show 

that Functional Discourse Grammar is an appropriate and efficient method by 

referring to the three principles of iconicity, domain integrity and functional stability 

in determining the constituent arrangement of sentences containing non-pro.making 

Persian topicalization. 
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1.ntroduction 

Up to now, linguists have presented a variety of functional approaches in the form of a continuum, 

based on the importance of the function over the form. " Functional Discourse Grammar " is an 

approach, introduced by Kees Hengeveld and Lachlan Mackenzie (2008). This grammar is a 

typological-functional approach which lies in the middle of the continuum of functional approaches. 

According to Hengeveld & Mackenzie (2008), although FDG is in the continuum of functional 

approaches, it also considers the structural features of language units . 
In the process of Non-Pro.Making Persian topicalization, the information desired by the speaker to 

highlight, occupies the first position in the clause, which can not be explained by Greenberg (1963) 

word order model. Therefore, determining the order of topicalized constituents in Persian and the 

variety in replacing the constituents at the beginning of the clause is a challenge that this research 

seeks to investigate by applying the mechanisms of FDG. Considering that the movement of the 

constituents in FDG has no validity, the discussion of Non-Pro.Making Persian topicalization being 

Base-Generated is another challenge that the present study seeks to investigate. 
2.Materials and Methods 

This study is based on a descriptive-analytical method and the examples are taken from non-

pro.making Persian topicalized samples. The main purpose of this study is to explain the process of 

non-pro.making persian topicalization based on FDG. Since this grammar does not believe in concepts 

such as movement, we will seek to explain these tropicalized constituents in their base-generated 

positions. 
Linguists often agree, citing Greenberg's six-phase typological model (1963), which relies more on 

structural criteria, that the unmarked Persian word order is "Subject, Object, Verb". However, the 

existence of some structures, such as topicalized constituents, the motive of which can be sought in 

pragmatic and functional factors, calls into question the validity of this belief and makes it almost 

impossible to determine the absolute Persian word order. Therefore, in this study, the method of 

mapping the linguistic elements of sentences containing non-pro.making Persian topicalized 

constituents was considered in morphosyntactic templates in four absolute initial, second, medial and 

final positions and infinite relative positions used in FDG. 
The construction of language in this grammar is considered to be done in four levels: Interpersonal, 

Representational, Morphosyntactic and Phonological. This grammar, unlike the Greenberg word order 

model (Greenberg, 1963), has a dynamic method of determining the order of constituents. Thus, the 

position of any linguistic element in the clause is not predetermined in the sentence structure, but is 

determined based on the layer in which it is produced, its functional and semantic role (linguistic 

context), and according to other elements in the hierarchy of layers of interpersonal and 

representational levels. Therefore, in FDG, instead of the three categories of subject, object, and verb, 

the concepts of actor, undergoer, and predicate, respectively, determine the word order of the 

languages of the world. 
Examining several literatures related to Persian topicalization, evidences were obtained which 

show that the reasons presented for the movement of constituents in topicalization process are not able 

to justify and explain the arrangement of such structures. Therefore, the present paper attempts to 

present contradictory inferences in justifying the process of topicalization, which violate those 

emphasizing the movement of constituents in this process . Some are as follows: 
In Lambrecht's theory of Information Structure (1996), being a part of the presupposition of the 

sentence is the condition required for being located as the topic of a sentence .In other words, that 

constituent should be the subject of discussion or the focus. It means that the speaker selects a specific 

structure with certain formal characteristics in accordance with the information status in the mind of 

the audience and expresses his desired proposition based on it. According to this mechanism, the order 
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of constituents is determined based on the information status of the audience (Khormayi & Abbasi, 

2014). Considering the above argument, it is inferred that the order of the sentence constituents, is 

arranged before the speaker utters a part of the speech. Despite such an argument, however, the theory 

still insists on claiming that topicalization is the result of constituent movement. Therefore, we decided 

to examine the word order of Persian topicalization process based on FDG mechanisms that does not 

believe in the movement of any constituents. 
The results of this study indicate that in marked constituents such as non-pro.making topicalization, 

, various elements including ,thematic and non-thematic ones and even predicates can be topicalized as 

far as the communicative intention of the speaker is concerned. On the other hand, considering that the 

topicalized constituent in the interpersonal level based on the principles of FDG is given priority in 

entering morphosyntactic templates, non-pro.making topicalization process is not the result of 

movement, but the topicalized element is produced in its base-generated position at the beginning of 

the sentence. The results also show that FDG is an appropriate and efficient model by referring to the 

three principles of iconicity, domain integrity and functional stability in determining the constituent 

arrangement of sentences containing non-pro.making topicalized elements from direct objects, indirect 

objects and predicates. By investigating the mechanisms of FDG, it was found that this approach is 

appropriate in determining the word order of the non-pro.making topicalization process and by 

considering the principles of FDG, it was determined that the non-pro.making topicalization is not the 

result of movement but the topicalizd constituent, by violating the principles of FDG, is produced in 

its original position . 
Examining the principles of FDG in other Persian marked and unmarked structures is 

recommended for the future studies. 
 



 106                                                                                                         26 یاپیپ -1402،  بهار و تابستان، 1 ۀ، شمار14، سال یزبان هایپژوهش 

 
  گفتمانی نقشیدستور  هیبر پا یفارس رگذاریرضمیغ یمبتداساز نییتب

 3، حامد مولایی کوهبنانی2ده، علی علیزا1محسن طاهری

   m_taheri30@yahoo.com     رایانامه:                                       . رانیمشهد، ا مشهد، یدانشگاه فردوسدانشکده ادبیات و علوم انسانی  ،یشناس زبانگروه  .1

   alalizadeh@um.ac.ir                               :انامهی. رارانیمشهد، مشهد، ا یدانشگاه فردوسدانشکده ادبیات و علوم انسانی  شناسی، زبان روهگمسئول، ۀنویسند .2

 molaei@vru.ac.ir                                                                               :انامهی. رارانی)عج( رفسنجان، رفسنجان، ا عصر یاه ول، دانشگیشناس گروه زبان .3

 چکیدهاطلاعات مقاله       
 

 تاریخ دریافت: 

25/03/1401 
 
 

 

 تاریخ بازنگری:

24/10/1401 
 
 

 

 تاریخ پذیرش: 

 08/05/1402 
 
 
 

 

 تاریخ  انتشار:

 30/06/1402 

 
 

 

 
 

 :های کلیدیواژه

 مبتداسازی فرآیند در مبتدا شده عناصر حاوی جملات ای   سازه ترتیب تبیین حاضر، پژوهش اصلی هدف

 مفاهیمی به قائل دستور این كه آنجا از. است گفتمانی نقشی دستور بر اساس فارسی زبان در غیرضمیرگذار

 نیل جهت به و حاضر پژوهش در لذا. بود خواهیم نیز فرآیند این پایه زایشی تبیین دنبال به نیست، حركت نظیر

 در فارسی غیرضمیرگذار شده مبتداسازی عناصر حاوی جملات زبانی عناصر نگاشت نحوه فوق، اهداف به

 نسبی جایگاه هایتن بی و پایانی و میانی ثانویه، ابتدایی،: مطلق جایگاه چهار در نحوی-ساختواژی های قالب

 دستور ای سازه ترتیب تعیین یسازوكارها اساس بر و گرفت قرار مدنظر گفتمانی نقشی دستور در شده معرفی

 از برگرفته ها داده و است تحلیلی -توصیفی صورت به كار انجام روش. گردید واقع تحلیل مورد گفتمانی نقشی

 ،گفتمانی نقشی دستور یسازوكارها معرفی از پس كه است فارسی نوشتاری متون و گفتار از منتخب های نمونه

 پژوهش در شده كار گرفته به ای سازه ترتیب تعیین روش. اند گرفته قرار تحلیل مورد نظریه این اصول اساس بر

 برگ نیگر ای سازه ترتیب تعیین روش از الهام با كه است گفتمانی نقشی دستور رویکرد پویای روش حاضر،

 ترتیب محمول، و اثرپذیر اثرگذار، مفاهیم ترتیب به فعل، و مفعول فاعل، مقوله سه جای به آن در و شده گرفته

 مبتداسازی چون داری نشان ساخت در كه آنجا از است حاكی نتایج. نمایند می تعیین را دنیا های زبان ای سازه

 حتی و یموضوع ریغ و موضوعی عناصر شامل مختلفی عناصر سخنگو، ارتباطی نیت به عنایت با غیرضمیرگذار،

 سازه دستور، این اصول بر اساس اینکه به توجه با دیگر، طرف از و گردند واقع مبتدا سازه توانند می محمول

 مبتداسازی فرآیند لذا گیرد، می قرار نحوی -ساختواژی های قالب به ورود اولویت در بینافردی سطح در تأكیدی

 تولید خود اصلی جایگاه همان در پایه زایشی صورت به شده مبتدا عنصر کهبل نبوده حركت حاصل غیرضمیرگذار

 تصویرگونگی، گانه سه اصول به مراجعه با گفتمانی نقشی دستور كه دهد می نشان همچنین نتایج. شود می

 روشی فارسی شده  مبتداسازی عناصر حاوی جملات ای سازه آرایش تعیین در نقشی ثبات و دامنه تمامیت

 . است یندافر این ای سازه ترتیب تعیین در كارآمد و مناسب

 .تأكید فارسی، زبان اطلاعی، ساخت غیرضمیرگذار، مبتداسازی ،گفتمانی نقشی دستور

 
 

، سال های زبانیپژوهش: یگفتمانی نقشدستور  هیبر پا یفارس رگذاریرضمیغ یمبتداساز نییتب(،  1402) ؛حامد ی،كوهبنان ییمولا ی،عل ،زادهیعل ،،محسنیطاهراستناد:  

   DOI:10.22059/jolr.2023.344562.666788       .                                                           (103-133)  -26پیاپی - ستان،بهار و تاب،  1، شمارۀ 14

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                تشارات دانشگاه تهرانان ۀسسؤناشر: م   

mailto:رایانامه:%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20m_taheri30@yahoo.com
mailto:alalizadeh@um.ac.ir
https://jolr.ut.ac.ir/article_94301.html


 نقشی دستور گفتمانی تبیین مبتداسازی غیرضمیرگذار فارسی بر پایه                                                            107

 مقدمه  .1
دار را  نشان جمله را برهم زده و ساختی نشان مبتداسازی فرآیندی است كه چیدمان بی

فرآیند مبتداسازی،  د. دریاب صورت بنیادین جمله تغییر می ،نماید كه در آن ایجاد می
بخشی از اطلاعات مورد نظر سخنگو به جهت تسهیل فرآیند پردازش وضعیت اطلاعی 

هایی  های ذیل نمونه دهد. جمله ند به خود اختصاص میمخاطب، نخستین جایگاه را در ب
مفعول صریح، های  سازهبه ترتیب است كه در آنها غیرضمیرگذار  از فرآیند مبتداسازی

مفعول غیرمستقیم و محمول جایگاه نخست را در جمله به خود اختصاص داده و 
 .اند نمودهدار  چیدمان جمله را نشان

 . خرمشهر را خدا آزاد كرد.1
 . برای هومان تو بهترین هدیه را تهیه كردی.2
 كند قرآن ما را به پرهیزگاری و ترس از خدا. . سفارش می3
. گردد متمایز می غیرضمیرگذارو  گذار ریضمفرآیند مبتداسازی فارسی به دو نوع  

، عنصری زبانی از جایگاه خود به ابتدای جمله حركت گذار ریضمدر فرآیند مبتداسازی 
آن است جایگزین  هم مرجعضمیری كه  جاشده جابهدر جایگاه اولیه عنصر  كند و می
 :است گذار ریضمای از مبتداسازی  هبه عنوان نمون 1گردد. جمله  می

 . كیفُ زیپشُ هومان بست. 4
 یگفتماندستور »زبان فارسی بر پایه  غیرضمیرگذاردر پژوهش حاضر مبتداسازی 

وكارهای متنوعی را   شناسان ساز . تا به امروز، زبانگیرد ، مورد بررسی قرار می(1)«ینقش
میزان اهمیت به نقش نسبت به  بر اساسگرایی،  در قالب پیوستاری از رویکردهای نقش

نقشی است كه در میانه   شناختی ، رویکردی رده(2)«د.گ.ن»اند.  صورت زبانی ارائه نموده
گرایی قرار دارد.  متمایل به صورتگرایی افراطی تا  گرا، از نقش پیوستار دستورهای نقش

های ساختی  گرا قرار دارد، اما برای ویژگی در پیوستار رویکردهای نقش .اگرچه د.گ.ن
واحدهای زبانی نیز اهمیت قائل است. بررسی ساخت زبان در این دستور در چهار سطح 

 گیرد. این دستور دارای نحوی و واجی صورت می -بینافردی، بازنمودی، ساختواژی
ای است. بدین ترتیب كه جایگاه هیچ عنصر زبانی از  روشی پویا در تعیین ترتیب سازه

، دشدهیتولای كه در آن  لایه بر اساسشده نیست، بلکه  قبل در ساختار جمله تعیین
نقش كاربردی و معنایی آن )بافت زبانی(، و با توجه به سایر عناصر بالادستی در 

به  .گردد. لذا در د.گ.ن ینافردی و بازنمودی تعیین میهای دو سطح ب مراتب لایه سلسله
، 2و محمول 1، اثرپذیر1جای سه مقوله فاعل، مفعول، فعل، به ترتیب مفاهیم اثرگذار

                                                           
1. actor 
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نمایند. با عنایت به اینکه حركت سازه در  های دنیا را تعیین می ای زبان ترتیب سازه
ای این دستور، عناصر  سازهفاقد اعتبار است و در روش پویای تعیین ترتیب  .د.گ.ن
فرآیند  بودن یشیزا هیپاگردند، بررسی  تولید می اشتقاق در پایه صورت بهزبانی 

اصلی پژوهش حاضر است.  مسئلهد.گ.ن.  بر اساسفارسی  غیرضمیرگذارمبتداسازی 
زبان فارسی و تنوع در جایگزینی  غیرضمیرگذارای فرآیند مبتداسازی  تعیین ترتیب سازه

این پژوهش با اِعمال سازوكارهای  دوم مورد بررسی مسئلهدر ابتدای بند، نیز ها  سازه
روش پویای این دستور در تعیین ترتیب و نشان خواهیم داد كه  خواهد بود .د.گ.ن

 غیرضمیرگذارای عناصر در فرآیند مبتداسازی  ای، قادر به تبیین ترتیب سازه سازه
فارسی نیز،  غیرضمیرگذارفرآیند مبتداسازی فرضیه پژوهش این است كه در خواهد بود. 

گیرد و روش پویای این دستور در تعیین  صورت می یشیزا هیپا صورت بهتولید عناصر 
روش فرآیند خواهد بود.  نیدر اای عناصر  ای، قادر به تبیین ترتیب سازه ترتیب سازه
های منتخب از  ها برگرفته از نمونه تحلیلی است و داده-توصیفی صورت بهانجام كار 

در این پژوهش در ابتدا به بررسی مطالعات پیشین  گفتار و متون نوشتاری فارسی است.
مرتبط با موضوع پرداخته خواهد شد. سپس در بخش چارچوب نظری،  توصیفی اجمالی 

ها با اعمال  ها به بررسی داده از د.گ.ن. ارائه و در ادامه و در بخش تحلیل داده
 گردد.  رداخته خواهد شد و در نهایت نتایج ارائه میسازوكارهای د.گ.ن پ

  تحقیق ۀ. پیشین2
بررسی پیشینه پژوهش حاضر در دو زمینه مبتداسازی و مطالعات مرتبط با د.گ.ن. 

های مختلف  صورت خواهد پذیرفت. در مبحث مبتداسازی، مطالعات متعددی در حوزه
هدف این پژوهش و محدودیت  كه با عنایت به شده انجامگرایی  و نقش ییگرا صورت

 حجم مقاله، ذیلاً به معرفی برخی از آنها پرداخته خواهد شد.
 مبتداسازی ۀ. مطالعات در حوز2-1

در زبان فارسی پرداخته « را»ای به بررسی توزیع حرف نشانه  در مقاله (،1369) دبیرمقدم
دار فارسی  های گوناگون نحوی و جملات نشان را در نقش« را»و رفتارهای متفاوت 

بررسی و تحلیل نموده است. نگارنده پس از اشاره به سیر تحول این حرف از فارسی 
باستان تا فارسی معاصر، به نقش این عنصر زبانی در فرآیند مبتداسازی اشاره نموده 

های متفاوت نحوی در جمله، با اِعمال  های اسمی از جایگاه است. به عقیده وی، گروه
در جمله مبتدا « را»توانند با همراهی  ناگذار، می و ضمیر ضمیر گذارفرآیند مبتداسازی 

                                                                                                                                        
1. undergoer 

2. predicate 
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دارد علاوه  واقع گردند. لذا از این نشانه به عنوان نشانه مبتدای ثانویه یاد كرده و بیان می
م، نشانه مبتدای ثانویه ، در حوزه كلااستدر فارسی نشانه مفعول صریح « را»بر اینکه 

های اسمی در جایگاه مبتدا در  كاربرد انواع گروه (،1382) زندی و روشن نیز هست.
اند. هدف نگارندگان از پژوهش  زبان را تحلیل نموده های نوشتاری كودكان فارسی جمله

های اسمی  این است كه در فارسی چه نوع عناصری در گروه مشخص نمودنذكرشده، 
م نسبت به سایر عناصر. شوند و نیز بررسی میزان وقوع هر كدا در جایگاه مبتدا واقع می

آوری  ی ابتدایی جمع مطالعه بر روی فراگیران دوره بر اساسها در پژوهش مذكور،  داده
گردیده است. نتایج حاكی است كه بسامد استفاده از جملات خبری، بیش از سایر 

ضمیر اول شخص )مفرد و  ژهیو بهجملات بوده و نیز اینکه فراوانی رخداد ضمایر و 
در مقاله مرتبط با  (،1391)اروجی  .استایگاه مبتدا بیش از سایر عناصر جمع(، در ج

گذاری این  رساله دكتری خود، حركت سازه به ابتدای جمله را در فارسی بررسی و نام
را تحلیل نموده است. به اعتقاد وی، برخی  یساز یكانونحركت به عنوان مبتداسازی یا 

اند كه این  دانسته یساز یكانونسازی و برخی دیگر شناسان، این فرآیند را مبتدا از زبان
شناسان با  ها، تشخیص نوع فرآیند مورد نظر را برای زبان گذاری گوناگونی مصادیق و نام

 122نامه فارسی و  فیلم 10چالش روبرو ساخته است. نگارنده در این پژوهش، با بررسی 
تحلیلی بررسی  -صورت توصیفیها را انتخاب و به  شده، داده گزینش یتصادف ریغجمله 

ترین نتیجه پژوهش فوق این بوده است كه هرگونه حركت سازه به  نموده است. عمده
 ابتدای جمله صرفاً با انگیزه مبتداسازی بوده و لذا عنوان آن، فرآیند مبتداسازی است. 

 ینقش یگفتمان. مطالعات در حوزه دستور 2-2

نشان فارسی و  ای بند بی تری خود، ترتیب سازهدر رساله دك (،1396) مولایی كوهبنانی
ای اسمی را در زبان  همچنین فرآیند خروج دو سازه بند موصولی و گروه حرف اضافه

فارسی بر پایه د.گ.ن بررسی و تحلیل نموده است. وی، هدف از انجام پژوهش خود را 
پس یه جایگاه ای فارسی و نیز توج بررسی میزان كارآمدی د.گ.ن در تعیین ترتیب سازه

است. نتایج حاكی   ای در این زبان، بیان نموده بند موصولی و گروه حرف اضافه یفعل
د.گ.ن و نیز با  یسازوكارها یریكارگ بهای در فارسی با  است كه تعیین ترتیب سازه

نحوی روی قالب بند در این  -گیری این زبان از شیوه نگاشت ساختواژی عنایت به بهره
های  بوده و نیز خروج بند موصولی و قرارگیری این سازه و گروه كاراترو  دستور، مؤثرتر

مراتبی بالا به پایین  فعلی، با ِاعمال ساختار سلسه ای اسمی به جایگاه پس حرف اضافه
 (،1399)مولایی كوهبنانی، علیزاده و شریفی قابل توجیه و تبیین خواهد بود.  این دستور،

اند. نگارندگان هدف از انجام  بر پایه د.گ.ن تبیین نمودهفرآیند خروج بند موصولی را 
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فعلی زبان فارسی بر پایه  این پژوهش را تبیین قرارگیری بند موصولی در جایگاه پس
ها در دو حوزه مورد بررسی قرار  اند. در این پژوهش، تحلیل داده د.گ.ن بیان نموده

.ن. نتایج این حوزه حاكی گرفته است. نخست نحوه تولید بند موصولی بر پایه د.گ
فعلی  است، د.گ.ن از ویژگی سنگینی سازه در توجیه نحوه نگاشت عناصر در حالت پس

فعلی و  زمان دو ساخت پس نماید. حوزه دوم شامل تبیین علت وجود هم استفاده می
فعلی بند موصولی در فارسی است. نتایج در این حوزه حاكی است، د.گ.ن از  پیش

برد. چنانچه اصل  اصل پردازشی تمامیت دامنه و كاستن دامنه بهره میمبحث رقابت دو 
تمامیت دامنه در این رقابت پیروز گردد، بند موصولی در كنار هسته اسمی نگاشت 

یابد و در صورت پیروزی اصل كاستن دامنه، بند موصولی در انتهای جمله ظاهر  می
 خواهد شد.

 نظری چارچوب. 3
گرا  یکی از جدیدترین رویکردها در حوزه زبانشناسی نقش چارچوب نظری پژوهش حاضر

و  (1: 2008)هنگولد و مکنزی،  است 1تر تعامل كلامی ، بخشی از نظریه جامع.است. د.گ.ن
(، 1است. شکل) 5دادی و برون 4، بافتی3، دستوری2متشکل از چهار جزء عمده مفهومی

 دهد تعامل كلامی، نشان میتر  كلیات این دستور را به عنوان بخشی از نظریه جامع
( نیز نمای كلی این دستور نمایش داده شده 2در شکل ) (.6: 2008)هنگولد و مکنزی، 

 است.
  (6: 2008)هنگولد و مکنزی،  تر تعامل كلامی (: د.گ.ن. به عنوان بخشی از نظریه جامع1شکل)

 
 

                                                           
1.Verbal Interaction 

2. conceptual component 

3. grammatical component 

4. contextual component 

5.output component 
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  (13: 2008)هنگولد و مکنزی،  .(: نمای كلی از د.گ.ن2شکل)

 
دهنده  فهومی معطوف به نیت ارتباطی در تولید گفتار است. این جزء، تشکیلجزء م

بخش نخستین نظریه تعامل كلامی است كه در آن نیت ارتباطی سخنگو شکل گرفته و 
جزء دستوری به چگونگی (. 7: 2008)هنگولد و مکنزی،  شود وارد جزء دستوری می

پردازد. این جزء،  ت ارتباطی مینی بر اساسبندی و كدگذاری در تولید گفتار  صورت
)هنگولد و  استترین جزء نظریه تعامل كلامی است كه شاكله اصلی د.گ.ن نیز  اصلی

، 2، بازنمودی1دهنده این جزء سطوح بینافردی سطوح تشکیل .(6: 2008مکنزی، 
مراتبی این سطوح  های سلسله هستند و تولید گفتار در لایه 4و واجی 3نحوی -ساختواژی

گیرد. جزء بافتی در برگیرنده تمامی عناصری است كه قابل ارجاع در گفتمان  یشکل م

                                                           
1. interpersonal level 

2. representational level 

3. morphosyntactic level 

4. phonological level 
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كه از  گونه هماندادی  جزء برون .(10: 2008)هنگولد و مکنزی،  یا به جهان اطراف است
 سازد.  نامش پیداست، گفتار را به شکل صدا، نوشتار و یا علائم نمایان می

 . سطح بینافردی 3-1

توصیف كاربردشناختی گفتار است. سطح بینافردی، نخستین و این سطح، مربوط به 
در تعامل   دهنده بالاترین سطح عملیات تولید گفتار در د.گ.ن است كه عناصر تشکیل

: 2008)هنگولد و مکنزی،  نماید بین سخنگو و مخاطب را در یک تعامل كلامی تحلیل می

، 2، كنش گفتمانی1ی اقدام گفتاریها مراتبی سطح بینافردی را لایه های سلسله لایه (.15
 7و ذاتی 6های فرعی ارجاعی و كنش 5، كنش منظوری4، مشاركان3محتوای ارتباطی

(، Miاقدام گفتاری با نماد ) (،50: 2008) ،هنگولد و مکنزی بر اساسدهند.  تشکیل می
كه  واحد ارتباطی در د.گ.ن است. هر اقدام گفتاری دارای یک هسته است نیتر بزرگ

: 2008) تواند یک یا چند كنش گفتمانی را شامل شود. به اعتقاد هنگولد و مکنزی می

، چنانچه اقدام گفتاری شامل بیش از یک كنش گفتمانی باشد، دو نوع رابطه بین (53
های گفتمانی  كه در آن كنش 8های گفتمانی آن وجود دارد. نخست رابطه برابری كنش

 دارند. به عنوان مثال: یک اقدام گفتاری نقش ارتباطی یکسانی
 . الف( دیروز در لیگ فوتبال اسکاتلند چه گذشت؟5

 ب( سلتیک برد و رنجرز بازی را واگذار كرد.    
و این اقدام  است« . ب5»محركی جهت ایجاد اقدام گفتاری « . الف5»اقدام گفتاری 

دارای دو كنش گفتمانی است با خط آهنگ و موقعیت ارتباطی « . ب5»گفتاری 
 به صورت ذیل خواهد بود:« . ب5»کسان. تحلیل اقدام گفتاری ی

(AJ) ] (MI))  ـ رنجرز بازی را واگذار كرد ـ(AI)) (AJ:   5ـ سلتیک برد ـ- (MI: 

[(AI: 
های گفتمانی یک اقدام گفتاری برقرار  ، زمانی بین كنش9و دیگری رابطه وابستگی

های گفتمانی تعیین  رای آن كنشرا ب یکسانی ریغشود كه سخنگو موقعیت ارتباطی  می

                                                           
1. move 

2. discourse acts  

3. communicated content 

4. participants 

5. illocution  

6. reference(R1) 

7. ascription(T1)  

8. equipollence   

9. dependence  
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 1های گفتمانی تابع نماید. در این حالت، یک كنش گفتمانی اصلی و مابقی كنش می
توانند شامل  ها می خواهند بود. این نقش 2شوند كه دارای نقش تأثیر كلامی تلقی می

 باشند. 7ای و توضیح حاشیه 6، تصحیح5، محوریت4، برخلاف انتظار3های انگیزشی نقش
انحرافی خواهد بود. سؤالاتمراقب باشید، زیرا امتحان حاوی  .6  

است. « هشدار»، راهبرد ارتباطی سخنگو در سطح بینافردی بر محوریت 6در جمله 
بیانگر این مطلب است كه كنش گفتمانی دوم تابع كنش « زیرا»حضور حرف ربط 

تحلیل این  گفتمانی اول است و انگیزه سخنگو جهت بیان كنش منظوری امری است.
 نشان داده شده است: ریدر زاقدام گفتاری 

(AJ)) Motiv] (MI)) - انحرافی خواهد بود  سؤالاتزیرا امتحان حاوی(AI)) (AJ:- 
 -MI: [(AI)-6ـ مراقب باشید 

واحد قابل  نیتر كوچک( واحد تحلیل در د.گ.ن و Aiكنش گفتمانی با نماد )
، قاب (63: 2008) هنگولد و مکنزی سبر اساتشخیص در یک فرآیند ارتباطی است. 

 اصلی یک كنش گفتمانی به ترتیب ذیل است:
(π AI: [(F1) (P1)S  (P2)A (C1) Ф] (A1): Σ (A1)) 

نشان داده شده است. كنش   (Σ)گر با  و توصیف (π)كه در آن عملگر با نماد 
كنش های صوری و واژگانی آن  (، در یک كنش گفتمانی، ویژگیfiمنظوری با نماد )

: 2008)هنگولد و مکنزی،  سازد گفتمانی است كه دستیابی به نیت ارتباطی را محقق می

 :(69: 2008)هنگولد و مکنزی،  انگاره كلی یک كنش منظوری ساختار ذیل است (.68
(πF1: / ILL (F1): Σ  (F1)) (3  )  

ه كه ب A(p2)و مخاطب  S(P1)از سخنگو  اند عبارتمشاركان در یک تعامل كلامی 
 را دارند. به اعتقاد هنگولد و مکنزی 8كننده افتیدرهای معنایی اثرگذار و  ترتیب نقش

[( و در A[-s,+A]S , [+s,-Aهای )  ضمایر در سطح بینافردی با ویژگی(، 175: 2008)
یابند. ساختار كلی  تکواژهای دستوری تظاهر می صورت بهنحوی -سطح ساختواژی

 (:84: 2008)هنگولد و مکنزی،  ش استمشاركان به صورت زیر قابل نمای
(π P1:    Ø/    (P1): Σ      (P1)) 

                                                           
1. subsidary 

2. rhetorical  

3. motivation 

4. concession 

5. orientation 

6. correction 

7. aside 

8. recipient 
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گیری واژگان  محتوای ارتباطی كه تداعی یک ماهیت در ذهن مخاطب قبل از شکل
پیامی است كه سخنگو قصد دارد در  ،(87: 2008) به اعتقاد هنگولد و مکنزی (4)،است

. هسته محتوای ارتباطی دربرگیرنده دو فرآیند ارتباط زبانی، در مخاطب تداعی نماید
كه تلاش سخنگو در جهت تداعی  (T1)نوع كنش فرعی است. نخست كنش فرعی ذاتی 

دوم كنش فرعی ارجاعی  (،88: 2008)هنگولد و مکنزی،  یک ویژگی در ذهن مخاطب است
(R1)  كه تلاش سخنگو در جهت تداعی یک مصداق در جهان خارج در ذهن مخاطب
 شود یمذیل ارائه  صورت بهانگاره محتوای ارتباطی  .(88: 2008د و مکنزی، )هنگول است

 (:88: 2008)هنگولد و مکنزی، 
(π C1: [ … (T1)

N
 (R1)

N
 …] (C1): Σ (C1)) 

 یا مساوی تهی ولی مستلزم حداقل یک كنش فرعی است تر بزرگ Nكه در آن 

  . سطح بازنمودی3-2
ار است. سطح بازنمودی اطلاعات مورد نیاز این سطح مربوط به وجه معناشناختی گفت

 نماید برای انتقال نیت ارتباطی سخنگو به مخاطب را جهت انتقال پیام، تحلیل می
و  4، ویژگی3، وضعیت رویداد2، اپیزود1ای محتوای گزاره .(15: 2008)هنگولد و مکنزی، 

 دهند. مراتبی این سطح را تشکیل می های سلسله ، لایه5موجودیت
است كه در ظرف مکان و زمان   (، ساختی ذهنیPiای با نماد ) گزاره محتوای

تواند واقعی بوده، آنگاه كه به  شود. این مفهوم می گنجد بلکه در ذهن پرورانده می نمی
تواند غیرواقعی  دانش و یا اعتقادی خردمندانه در مورد جهان واقعی دلالت كند و یا می

)هنگولد و مکنزی،  ی در جهان خیالی دلالت داشته باشدباشد، آنگاه كه به امید و یا آرزوی

2008 :144.) 
«.مادرش به ملاقاتش خواهد آمد». محسن امیدوار است كه 7  
ممکن بود مادرش به ملاقاتش ». دلیل اصلی نیامدن محسن به مهمانی این بود كه 8

«.بیاید  

« محسن»به  ای كه داخل گیومه قرار گرفته است، در این دو مثال محتوای گزاره
(، یک یا چند وضعیت رویداد است كه از لحاظ epiنسبت داده شده است. اپیزود با نماد )

)هنگولد و مکنزی،  معنایی دارای انسجام هستند. انگاره كلی این لایه به شکل ذیل است

2008 :157): 
(π ep1: [(e1) … (e1+N){Ф}] (ep1): [σ (ep1)Ф]) 

                                                           
1. propositional content  

2. episode  

3. states-of-affairs  

4. property 

5. individuals  
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قرار  1هایی هستند كه در ظرف زمان نسبی هیت(، ماeiوضعیت رویداد با نماد )
، 2همین ویژگی زمانی بر اساسگردند و لذا  واقعیت ارزیابی می بر اساسگیرند و  می

ای از سویی  و محتوای گزاره سو کیهای معنایی موجودیت از  وضعیت رویداد از مقوله
ضعیت امور به شکل نمای كلی قاب و (.166: 2008)هنگولد و مکنزی،  گردد دیگر متمایز می

 :(166: 2008)هنگولد و مکنزی،  ذیل است
(e1: [[ (f1: […] (f1))… (f1 + N: […] (f1+N)) {Ф}

n
] (e1)Ф]) 

نوع آن وضعیت رویداد تعیین  بر اساسنقش مشاركان در یک وضعیت رویداد 
 3( و جایگاهU( ، اثرپذیر )Aهای معنایی شامل اثرگذار ) گردد كه در واقع همان نقش می

(Lهستند كه در دستور سنتی معرفی شده ) اند. ویژگی ( های واژگانی با نمادfi به ،)
ترین واحد مطالعه در سطح  شوند. ویژگی، مهم بیان می« ویژگی»صورت خلاصه شده 

نماید. این اطلاعات به وسیله  ها را ارائه می بازنمودی است كه اطلاعات مربوط به ماهیت
)هنگولد و  یابند كنند، اختصاص می ها عمل می در ویژگی واژگان كه به عنوان هسته

 ندینما یمواژگانی كه به جهت توصیف ویژگی، به عنوان هسته عمل  .(215: 2008مکنزی، 
های فعلی  هایی كه با هسته توانند سه گروه از عناصر زبانی را توصیف كنند. ویژگی می

های  هایی كه با هسته د. ویژگیشوند و نقش ویژگی واژگانی محمول را دارن همراه می
شوند و نقش ویژگی عناصر مستقر در جایگاه موضوع را دارند.  اسمی همراه می

گر  شوند و به عنوان هسته توصیف های توصیفی همراه می هایی كه با هسته ویژگی
جدول  بر اساسها  ویژگی (،227: 2008) شوند. به اعتقاد هنگولد و مکنزی شناخته می

 ؛شوند بندی می ( عنوان1)
 های واژگانی (: ویژگی1جدول)

گر ویژگی در  توصیف
 هسته كنش فرعی ذاتی

گر ویژگی در  توصیف
 هسته كنش فرعی ارجاعی

هسته ویژگی در 
 كنش فرعی ارجاعی

هسته ویژگی در 
 كنش فرعی ذاتی

 (Advقید )
Adverb 

 (Adjصفت )
Adjective 

 (N)اسم 
Noun 

 (V)فعل 
Verb 

ملموس و  4هایی شوند، ماهیت معرفی می (x1)عنایی كه با متغیر موجودیت، عناصر م
گردد كه بخشی از مکان را اشغال  مادی هستند. در تعریف موجودیت، چنین عنوان می

 توانند مکانی واحد را اشغال كنند كه هیچ دو موجودیتی نمی یا گونه بهنماید،  می

                                                           
1. relative time  

2. temporal feature 

3.locative 

4. entities 
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های سطح بازنمودی به صورت ذیل  ساختار لایه . انگاره(236: 2008)هنگولد و مکنزی، 
 است: 

(πv1: [h (v1)Ф]: [σ (v1)Ф]) 

 كه در آن

 Ф/ نقش =  v/ متغیر =  h/ هسته =  σگر =  / توصیف πنشانه عملگر =  

 نحوی-. سطح ساختواژی3-3

نحوی، -این سطح مربوط به وجه نحوی و ساختواژی گفتار است. سطح ساختواژی
نماید. در  گروه و واژه را به چرخه تولید گفتار وارد می واحدهای زبانی نظیر جمله، بند،

واقع مفاهیم زبانی تولیدشده در سطوح اول و دوم، در این سطح به ساخت زبانی مبدل 
ای عناصر  گرفته، در این سطح چینش یافته و ترتیب سازه گردند و لذا عناصر شکل می

نحوی این است كه -ح ساختواژیوظیفه سط .(17: 2008)هنگولد و مکنزی،  گردد تعیین می
های دوگانه سطح بینافردی و سطح بازنمودی را در ساختاری واحد ادغام نماید تا  ورودی

دادی، منجر به  در سطح بعدی به ساختار واجی تبدیل شده و در نهایت در جزء برون
دهنده اطلاعات  نحوی انعکاس-گردد. به عبارت دیگر، سطح ساختواژی تولید گفتار 

گونه اطلاعات معنایی یا كاربردی به آنها  بندی است و هیچ از عملیات صورت 1دادی ندرو
 . (282: 2008)هنگولد و مکنزی،  اضافه نخواهد كرد

-های ساختواژی بندی سطوح بینافردی و بازنمودی روی قالب نگاشت عملیات صورت
صورت  4و ثبات نقشی 3، تمامیت دامنه2نحوی تحت حاكمیت سه اصل تصویرگونگی

صل تصویرگونگی، نظارت بر حفظ تناظر در ا(. 283: 2008)هنگولد و مکنزی،  پذیرد می
های گفتمانی سطح بینافردی و  گیری اقدام گفتاری و كنش نگاشت ترتیب و توالی شکل

 دارد. بر عهدهنحوی را -ها و اپیزودهای سطح بازنمودی بر سطح ساختواژی گزاره
، با نتیجه مساوی (AJ)شروع شد  7:30اعت ( كه سAIای )شروع  . مسابقه9

 (.AIبه پایان رسید )خاتمه 

بخشی از اطلاعات، با  برجسته نمودنبه جهت  یگونگ ریتصو، اصل 9در مثال 
 بر اساسنحوی، نقض گردیده است. -تر در سطح ساختواژی نگاشت عبارت زبانی اضافه

ازنمودی متعلق به هم اصل تمامیت دامنه، عناصر زبانی كه در سطح بینافردی و ب
نحوی نیز در مجاورت یکدیگر نگاشت یابند. این -بایست در سطح ساختواژی هستند، می

                                                           
1. input 

2. iconicity 

3. domain integrity 

4. functional stability 
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دادی  مراتبی سطوح درون امر بیانگر این مطلب است كه رابطه تناظر یک به یک سلسله
نحوی نیز برقرار است. از آنجایی كه این اصل نیز متأثر از -د.گ.ن، در سطح ساختواژی

گردد. به عنوان  ها نقض می در برخی زبان ضرورت بهبنا  یگاهاست،  یزبان نایبقوانین 
كردن و یا اضافه كردن قید، موجب نقض این اصل  مثال در زبان انگلیسی راهبرد سؤالی

 زیر مشخص است:  گردد كه در مثال می
10. Are you going to town? 

با قرارگیری « are going (vp)»اصل تمامیت دامنه در عبارت فعلی  10در جمله 
«are ».در ابتدای جمله، نقض گردیده است 

های یکسانی هستند، چه در  هایی كه دارای مشخصه اصل ثبات نقشی، سازه بر اساس
نحوی نیز در -باید در سطح ساختواژی سطح بینافردی و چه در سطح بازنمودی، 

: 2008، )هنگولد و مکنزی، دندها جایگذاری گر جایگاهی یکسان در ارتباط با سایر مقوله
286.) 

، تمامیت دامنه و ثبات نقشی و حفظ این اصول در مواردی یگونگ ریتصوتأثیر اصل 
ترین و پایدارترین شکل  پذیر است كه روابط زبانی این سطوح، اساساً به ساده امکان

، این های دنیا در صورتی كه در اغلب زبان (،287: 2008)هنگولد و مکنزی،  ممکن باشد
های زبانی و بافتی خاص سبب مشخصهحالت پایداری بسیار نادر است و طیفی از 

نحوی با -شود كه نگاشت واقعی از سطح بینافردی و بازنمودی به سطح ساختواژی می
یکی از این « 1تأكید» مشخصهتغییراتی روبرو شده و اصول ذكر شده نقض گردند. 

نحوی -هنگام نگاشت در سطح ساختواژیها به  عوامل است كه سبب جابجایی سازه
تر به آن پرداخته  شود و از آنجا كه این امر، موضوع بحث پژوهش حاضر است مفصل می

های  خواهد شد. عناصر زبانی پس از عبور از سطوح بینافردی و بازنمودی، بر روی قالب
ی نحو-یابند. در عملیات كدگذاری، هر قالب ساختواژی نحوی نگاشت می-ساختواژی

نهایت جایگاه  و نیز بی 6و پایانی 5، میانی4، ثانویه3: ابتدایی2تواند از چهار جایگاه مطلق می
های مطلق در عملیات كدگذاری،  تشکیل گردد كه در صورت اشغال جایگاه 7نسبی

، بدین ترتیب كه جایگاه مطلق ابتدایی (341: 2008)هنگولد و مکنزی،  گردند اضافه می

                                                           
1. focus 

1. absolute position 

2. initial position (p1) 

3. second position (p2) 

4. medial position (pm) 

5.final position (pf) 

6. relative position  
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های نسبی، قابل گسترش به سمت راست، جایگاه مطلق  شدن جایگاه و ثانویه، با اضافه
میانی به هر دو سمت راست و چپ و جایگاه مطلق پایانی به سمت چپ خواهند بود 

 ((. 2)جدول )
 های مطلق و نسبی در د.گ.ن (: چینش جایگاه2جدول)

P
1 

P
1+1 

P
2 

P
1+2 

P
2+1 

etc. 

etc. 

P
2+2 

P
M-

2 

etc. 

P
M-1 

 

P
M 

P
M+1 

etc. 

P
M+2 

P
F-2 

etc. 

P
F-1 

P
F 

 

 . سطح واجی 3-4

ترین سطح د.گ.ن  شناختی گفتار است. این سطح، پایین سطح واجی مربوط به وجه واج
 گردد داد واجی متجلی می بوده و اطلاعات سطوح قبل در این سطح در قالب برون

سطح واجی نیز به مانند سایر سطوح بالادستی خود، (. 17: 2008)هنگولد و مکنزی، 
شناسی  مراتبی است و این در راستای همان اصول واج دارای ساختاری سلسله

 زبرزنجیری است. 

 ها تحلیل داده. 4
هایی از  ای نمونه را بر ترتیب سازه .در این بخش از پژوهش سازوكارهای د.گ.ن

مفعول صریح، مفعول غیرمستقیم و  یها گاهیجامبتداسازی غیرضمیرگذار فارسی از 
 نماییم. مثال زیر را در نظر بگیرید: میمحمول بررسی 

 نشان( . الف( خدا خرمشهر را آزاد كرد. )حالت بی11

 دار( ب( خرمشهر را خدا آزاد كرد. )حالت نشان      

ای از فرآیند مبتداسازی غیرضمیرگذار است كه در آن طبق  .ب( نمونه11جمله )
نه در جایگاه سازی،  هدیدگاه سنتی، سازه مفعول مستقیم به جهت تأكید و برجست

مراتب تولید گفتار  سلسله بر اساسه است. قرار گرفتابتدای جمله  نشان خود بلکه در بی
های سطح بینافردی با تولید لایه اقدام  ، برای تولید این جمله، در ابتدا لایه.در د.گ.ن

 . (5) گیرد گفتاری كه حاوی یک كنش گفتمانی است به شرح ذیل شکل می
Mi: [(Ai-  (6)آزاد كردن -خدا خرمشهر را آزاد كرد-

(Ai))](Mi) 
پذیرد. در ابتدا در لایه  سپس تولید لایه كنش گفتمانی و محتویات آن صورت می
زمان لایه مشاركان نیز  كنش منظوری تحلیل نیت ارتباطی سخنگو انجام و به صورت هم

زمان،  به صورت هم گیرد. در نهایت باز هم در تعامل كلامی فوق مورد تحلیل قرار می
گیری معنا و واژگان  لایه محتوای ارتباطی به تحلیل پیام مورد نظر سخنگو قبل از شکل

 پردازد. مراحل تولید كنش گفتمانی فوق به شرح ذیل خواهد بود: می
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Ai: [(Fi: DEC) (Pi)S (Pj)A (Ci  -آزاد كردن  خدا خرمشهر-  )](Ai) 
و ارجاعی از درون لایه محتوای ارتباطی  های فرعی ذاتی در مرحله سوم، لایه كنش

آزاد »گردند. بدین ترتیب كه ابتدا كنش فرعی ذاتی مربوط به عنصر زبانی  تولید می
و در نهایت كنش « خدا»، سپس كنش فرعی ارجاعی مربوط به عنصر زبانی «كردن

 گردند. لازم به توضیح است تولید می« خرمشهر»فرعی ارجاعی مربوط به عنصر زبانی 
های فرعی ذاتی كه حاوی معنا هستند در سطح  كه تولید واژگان قاموسی و كنش

گیرد ولی در پژوهش حاضر به جهت  بازنمودی كه سطحی معناشناختی است صورت می
تر، صورت واژگانی این عناصر زبانی در تحلیل سطح بینافردی گنجانده شده  درک روشن

 :است. مراحل تولید این لایه به شرح ذیل است
Ci: [(Ti: -آزاد كردن - ) (Ri: [-S,-A] -خدا-  ) (Rj: +id  -خرمشهر- )FOC ] (Ci) 

دهد كه كنش فرعی ارجاعی  .ب(، نشان می11تحلیل لایه محتوای ارتباطی مثال )
در مرحله بینافردی مورد تأكید سخنگو قرار گرفته و « خرمشهر»دوم یعنی 

بردی تأكیدی در كنش فرعی ، نقش كار.سازی شده است. طبق اصول د.گ.ن برجسته
ارجاعی دوم در لایه محتوای ارتباطی سطح بینافردی، موجبات نقض اصل تصویرگونگی 

نحوی را در سطح  -های ساختواژی در حفظ تناظر در مرحله نگاشت آن بر روی قالب
.ب( در سطح بینافردی 11آورد. مراحل تولید كنش گفتمانی مثال ) سوم زبانی فراهم می

 ل خواهد بود:به شرح ذی

IL: Mi: [(Ai: [(Fi: DEC) (Pi)S (Pj)A (Ci: [(Ti: -آزاد كردن - ) (Ri: [-S,-A] -خدا-  ) 
(Rj: +id  -خرمشهر- )FOC )] (Ci)] (Ai)] (Mi) 

های سطح بازنمودی است. در ابتدا لایه محتوای  مرحله بعد نوبت به تولید لایه
 گردد: می ای كه حاوی یک اپیزود است به شرح ذیل تولید گزاره

pi: [(epi- آزاد كردن   خدا خرمشهر -  (epi))](pi) 

كه در زیر نمایش داده شده  یا گونه بهسپس در مرحله بعد محتویات لایه اپیزود 
 كنند: است برچسب معنایی دریافت می

epi: - past- [(ei- آزاد كردن   خدا خرمشهر-  (ei))](epi) 

مراتبی با یکدیگر  ها در رابطه سلسله هاست. این لایه مرحله سوم نوبت لایه ماهیت
زمان برچسب معنایی دریافت  هم صورت بهخطی در این مرحله  صورت بهنیستند بلکه 

های ویژگی، موجودیت، زمان و مکان از درون لایه وضعیت رویداد به شرح  كنند. لایه می
 گردند: ذیل در سطح بازنمودی تولید می

ei: [(fi- آزاد كردن  - V)(xi: (fj:[-S,-A]N -خدا- )) A (xj: (fk: -خرمشهر- N)FOC U)](ei) 
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دهد، در ابتدا ویژگی فعلی عنصر  كه تحلیل لایه وضعیت رویداد نشان می گونه همان
و به صورت « خدا»، و سپس ویژگی اسمی موجودیت عنصر زبانی «آزاد كردن»زبانی 

عنایی شده و دارای برچسب م« خرمشهر»زمان ویژگی اسمی موجودیت عنصر زبانی  هم
های سطح بازنمودی كنش گفتمانی مثال  گردند. مراحل تولید لایه در این لایه تولید می

 .ب( به صورت كلی به شرح زیر است: 11)
RL: pi: [(epi: - past- [(ei: [(fi- آزاد كردن  - V)(xi: (fj:[-S,-A]N -خدا- )) A (xj: (fk: -

 N)FOC U) (ei)](epi)](pi) -خرمشهر

نحوی شده تا بر روی  -دو سطح، در نهایت وارد سطح ساختواژیخروجی این 
های این سطح نگاشت شوند. جهت ثبت مراحل نگاشت عناصر زبانی كنش  قالب

به این نکته ضروری   نحوی، اشاره -های ساختواژی .ب( بر روی قالب11گفتمانی مثال )
ی و تعیین ترتیب نحو-های ساختواژی است كه طبق اصول د.گ.ن، اولویت ورود به قالب

( و سپس با عناصر اصلی شده یکربندیپ) یاصل ریغای با عناصر زبانی  سازه
ای كنش گفتمانی  مراتبی( است. بنابراین اولین گام در تعیین ترتیب سازه )سلسله

 ریغ.ب(، تنها عنصر 11است. در مثال ) یاصل ریغ.ب( تفکیک عناصر زبانی اصلی از 11)
كه عملگر معرفگی در لایه كنش فرعی ارجاعی محسوب  است« را»، عنصر زبانی یاصل
و تولید اولیه آن در سطح بینافردی صورت گرفته  ،(120: 2008)هنگولد و مکنزی،  گردد می

نحوی شده و -های ساختواژی باید اولین عنصر زبانی باشد كه وارد قاب است و می
با نقش محمول، « زاد كردنآ»از: عنصر زبانی  اند عبارتنگاشت شود. عناصر اصلی نیز 

نشان  با نقش اثرگذار. با توجه به اینکه در حالت بی« خدا»با نقش اثرپذیر و « خرمشهر»
P)  زبان فارسی، محمول در جایگاه پایانی

F( و اثرگذار در جایگاه ابتدایی )P
( قرار دارد 1

 ولایی كوهبنانیو به نقل از م ،(344: 2008)هنگولد و مکنزی،  به اعتقاد هنگولد و مکنزی
مراتب سطوح زبانی قرار  هایی، تولید عناصری كه در سلسله در چنین زبان ،(127: 1396)

Pهای ) ، یعنی از جایگاه1دارند، به صورت مركزگریز
M( و )P

( و عناصری كه در یک 2
های  یعنی از جایگاه 2هستند، به صورت مركزگرا شده یکربندیپخط و به صورت 

Pای ) حاشیه
P( و )1

Fنشان زبان فارسی،  ( صورت خواهد گرفت. به عبارتی در حالت بی
باید در ابتدا وارد  ، می«را»عملگر معرفگی لایه كنش فرعی ارجاعی، یعنی عنصر زبانی 

Pای ) نحوی شده و جایگاه حاشیه-های ساختواژی قالب
M را اشغال نماید. اما طبق )

ها، از جمله فرآیند مبتداسازی در زبان  دار زبان های نشان ، در حالت.اصول د.گ.ن

                                                           
1.centrifugal  

2. centripetal  
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عناصر در سطح  برنگاشتحاكم  گانه سهفارسی، و به جهت ملاحظات كلامی، اصول 
گردند و ترتیب ورودی از سطح بینافردی و بازنمودی در  نحوی نقض می-ساختواژی

از دست داده و وارد جایگاهی نحوی، تناظر موجود را  -های ساختواژی نگاشت روی قالب
گردند. لذا با توجه به توضیحات فوق، در  نحوی می -غیرمتناظر در سطح ساختواژی

، با عنایت به اینکه در سطح بینافردی، سازه اثرپذیر مورد تأكید قرار گرفته .ب(11)مثال 
به نحوی، -های ساختواژی ( برجسته شده است، به هنگام ورود به قالبFOCو با نماد )

جایگاهی غیرمتناظر با سطوح قبلی، وارد خواهد شد. لذا این عنصر زبانی تأكیدی، 
دوم  باید در مرحله  اگرچه عنصر زبانی اصلی در كنش گفتمانی فوق محسوب شده و می

نگاشت شود، با توجه به اینکه در سطح بینافردی  یاصل ریغو پس از نگاشت عناصر 
)هنگولد و  سازی شده است و با عنایت به اصول د.گ.ن مورد تأكید قرار گرفته و برجسته

، كه مبتنی بر آن عناصری كه در سطح بینافردی نقش تأكیدی و (90: 2008مکنزی، 
نحوی هستند، به -های ساختواژی مبتدایی دریافت نمایند در اولویت ورود به قالب

وارد جایگاه  زمان با عنصر زبانی عملگر معرفگی در لایه كنش فرعی ارجاعی صورت هم
Pمطلق ابتدایی )

( گردیده و در مرحله بعد، در انتظار نگاشت سایر عناصر اصلی 1
-ماند. نکته اینکه تولید نهایی عملگر لایه كنش فرعی ارجاعی در سطح ساختواژی می

گیرد و این عنصر زبانی، پس از كسب جایگاه خود كه در مرحله  نحوی صورت می
نماید. بنابراین نگاشت  اینجا صورت واژگانی پیدا می شده است، در 1بینافردی رزرو

 عناصر در مرحله نخست به شرح ذیل صورت خواهد گرفت.
P

 جایگاه 1

(Rπ)   را(U)عنصر زبانی  خرمشهر
 و نقش

با تعیین جایگاه این دو عنصر زبانی، در مرحله بعد نوبت به نگاشت عناصر اصلی 
ای خود مستقر گردند. با عنایت به وجود ه رسد كه در جایگاه اثرگذار و محمول می

مطابقه محمول و اثرگذار در زبان فارسی، ترتیب ورود به صورت محمول، اثرگذار خواهد 
Pدر این مرحله ابتدا محمول، در جایگاه ) .(128: 1396)مولایی كوهبنانی،  بود

F مستقر )
نحوی -ساختواژی های گردد. به دنبال محمول، اثرگذار به جهت مطابقه وارد قالب می

Pشده و جایگاه )
Mب 7نماید. لذا نگاشت عناصر زبانی كنش گفتمانی مثال  ( را پر می.

 در پایان این مرحله به شرح ذیل خواهد بود.
 

                                                           
1. placeholder  
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ML: 
P

F P
M P

 جایگاه 1

(Predآزاد كردن) (Aخدا) (Rπ)   را(U)عنصر زبانی و  خرمشهر
 نقش

 ترتیب ورود 1 3 2

ن هدیه را تهیه كردی. برای هومان تو بهتری12  

ای است كه در دستور سنتی  سازه اضافه شدن .ب(11)با نمونه شماره  12تفاوت مثال 
شود و در این مثال سازه مبتدا واقع شده است.  به عنوان مفعول غیرمستقیم شناخته می

ور  دارای نقش بهره  گردد. این سازه دار در فارسی محسوب می ای نشان از این لحاظ جمله
گردد. قبل از تحلیل مراحل تولید كنش  گر لایه ویژگی محسوب می ده و توصیفبو

، ذكر چند نکته جهت درک بهتر تحلیل این كنش گفتمانی ضروری به نظر 12گفتمانی 
رسد. نخستین نکته اشاره به برخی عناصر نظیر وندها و واژگان دستوری همچون:  می

، نشانه نکره «ان، ها»های جمع فارسی  ، نشانه«را»، نشانه معرفگی «برای، از ، تا و غیره»
ای از آن در این مثال دیده  عناصر زبانی است، كه نمونه گونه نیاو نظایر « ی»فارسی 

عناصر در سطح سوم  گونه نیا (،112: 2008)هنگولد و مکنزی، . شود. طبق اصول د.گ.ن می
یابند، زیرا  ظاهر مینحوی ت-های ساختواژی زبانی و به هنگام نگاشت بر روی قالب

تأثیری در معنای كنش گفتمانی مربوطه ندارند. این در صورتی است كه واژگان قاموسی 
كه تأثیرگذار در معنای كنش گفتمانی هستند، در سطح دوم زبانی كه مربوط به وجه 

و برچسب معنایی دریافت  دشدهیتولمعناشناختی است، یعنی سطح بازنمودی، 
نحوی، تنها تعیین  -م ورود به سطح سوم، یعنی سطح ساختواژینمایند و به هنگا می

بندی نموده است. گروه  ، واژگان دستوری را به دو گروه تقسیم.گردند. د.گ.ن جایگاه می
ای بند تأثیرگذارند، نظیر عملگر معرفگی  اول، واژگان دستوری كه در تعیین ترتیب سازه

، «ی»ره لایه كنش فرعی ارجاعی ، عملگر نشانه نک«را»لایه كنش فرعی ارجاعی 
و عملگر نشانه استمرار لایه وضعیت « ان، ها»عملگرهای نشانه جمع لایه موجودیت 

دهد كه این  نگاهی به محل تولید اولیه واژگان دستوری مذكور نشان می«. می»رویداد 
 .های سطوح بینافردی یا بازنمودی كه سطوح اولیه د.گ.ن عناصر در عملگر یکی از لایه

گردند.  های گفتمانی محسوب می ای كنش هستند، ظهور یافته و لذا مؤثر در ترتیب سازه
نحوی -ظهور نهایی واژگان دستوری فوق در سطح سوم زبانی، یعنی سطح ساختواژی

ای بند  پذیرد. گروه دوم، واژگان دستوری هستند كه در تعیین ترتیب سازه صورت می
گونه تأثیری در  واژگان دستوری، هیچ گونه نیا...«. تا و برای، از، »تأثیرند به مانند  بی

های گفتمانی نداشته و مستقیماً در سطح سوم یعنی سطح  ای كنش ترتیب سازه
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، .گردند. بنابراین، طبق اصول د.گ.ن های زبانی می نحوی تولید و وارد قالب -ساختواژی
وده با این تفاوت كه نحوی ب -تولید نهایی كلیه واژگان دستوری در سطح ساختواژی

واژگان دستوری كه تولید اولیه آنها در دو سطح ابتدایی بینافردی و بازنمودی به عنوان 
، اگرچه در این دو سطح ابتدایی تظاهر واژگانی استهای این سطوح  عملگر یکی از لایه

ایند و نم ندارند، اما به صورت رزرو جایگاه، در این دو سطح زبانی جایگاه خود را رزرو می
نحوی با داشتن مجوز ورود به همین جایگاه، تظاهر واژگانی  -در سطح ساختواژی

، این دوگانگی را كه چرا برخی واژگان دستوری نظیر .یابند. این بند از اصول د.گ.ن می
ها، در سطوح ابتدایی زبانی تولید اولیه دارند ولی برخی دیگر نظیر  ، در تحلیل«را»
 سازد. لید اولیه ندارند را برطرف میتو 12در مثال « برای»

های فعلی موجود در زبان فارسی است كه نظام مطابقه  نکته دوم در مورد شناسه
)هنگولد و هنگولد و مکنزی بر اساسدهند.  فعل و فاعل را در زبان فارسی تشکیل می

و به ای  ، برقراری نظام مطابقه در د.گ.ن، پس از تعیین آرایش سازه(350: 2008مکنزی، 
عناصر  گونه نیاپذیرد. لذا  نحوی صورت می-عنوان عملیات نهایی كدگذاری ساختواژی

نحوی و تعیین آرایش -های ساختواژی به قالب ورودزبانی موجود در بند، به هنگام 
خورند و چون مبحث مطابقه، موضوع بحث پژوهش  ها به چشم می ای روی قالب سازه

صورت مصدری محمول در قالب بند برگزیده شده گردد، برای آنها  حاضر محسوب نمی
ای  گر لایه ویژگی، یعنی گروه حرف اضافه نکته سوم در مورد جایگاه تولید توصیف است.

گر لایه ویژگی عمل  است، كه با توجه به اینکه به عنوان توصیف« برای هومان»
رح باشد. اما بایست در سطح دوم زبانی، یعنی سطح بازنمودی مط نماید، طبیعتاً می می

اختصاص هر نوع نقش تأكیدی، ازجمله  (،90: 2008)هنگولد و مکنزی،  .طبق اصول د.گ.ن
پذیرد. بنابراین در  دار در فرآیند مبتداسازی، در سطح بینافردی صورت می جایگاه نشان

نشان در سطح بازنمودی تولید  گر لایه ویژگی كه در حالت بی ، توصیف12مثال 
ت به دریافت نقش تأكیدی، در سطح بینافردی و در لایه محتوای گردد، با عنای می

های  و با نقض اصل تصویرگونگی، در اولویت ورود به قالب دشدهیتولارتباطی 
گیرد. با استناد به توضیحات فوق، مراحل  نحوی در سطح سوم قرار می -ساختواژی

های  بتدا ، تولید لایهتولید این كنش گفتمانی را به شرح ذیل نمایش خواهیم داد. در ا
در مرحله اول ، تولید  .رسد سطح بینافردی به نحوی كه در زیر آمده است به انجام می

 گیرد: محتویات لایه اقدام گفتاری صورت می
Mi: [(Ai- تهیه كردن    (Mi)[((Ai)  تو هدیه - 

 در مرحله دوم،  محتویات لایه كنش گفتمانی به شرح ذیل قابل نمایش است:
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Ai: [(Fi: DEC) (Pi)S (Pj)A (Ci  -هومان تهیه كردن  تو هدیه-  )](Ai) 

 مرحله سوم نوبت تولید محتویات لایه محتوای ارتباطی به شکل زیر است:
Ci: [(Ti: -تهیه كردن - ) (Ri: [-S,+A] -تو–  ) (Rj: +id: (-هدیه-  Rk: (+id: -هومان-(FOC ] 

(Ci) 
ت كلی به شرح زیر نمایش داده در سطح بینافردی به صور 12تولید كنش گفتمانی 

 شده است: 
IL: Mi: [(Ai: [(Fi: DEC) (Pi)S (Pj)A (Ci: [(Ti: -تهیه كردن - ) (Ri: [-S,+A] -تو–  ) 

(Rj: (+id: -هدیه- ) Rk: (+id: -هومان-(FOC](Ci)] (Ai)] (Mi) 

های سطح بازنمودی در مرحله اول با تولید محتویات لایه محتوای  تولید لایه
 پذیرد: ه صورت زیر انجام میای ب گزاره

Pi: [(epi- هومان تهیه كردن   تو بهترین هدیه  -  (epi))](pi) 

 گیرد: در مرحله دوم، تولید محتویات لایه اپیزود به شرح ذیل شکل می
epi: - past- [(ei- هومان تهیه كردن   تو بهترین هدیه -  (ei))](epi) 

 اد به شرح ذیل خواهد بود:مرحله سوم نوبت تولید محتویات لایه وضعیت روید
ei: [(fi-تهیه كردن-)V (xi: (fj:[-S,+A]N -تو- )) A (xj: [(fk: -هدیه-)N (fl: 

 (ei)[([ FOC N )-هومان- :Adj]( U (xk: [)fm(بهترین

در سطح بازنمودی به صورت كلی به شرح ذیل قابل  12تولید كنش گفتمانی 
 نمایش است:

RL: pi: [(epi: - past- [(ei: [(fi- تهیه كردن  - )V (xi: (fj:[-S,+A]N -تو- )) A (xj: [(fk: 

 FOC N](ei)](epi)](pi) )-هومان- :Adj]( U) (xk: [)fm(بهترین :fl) N(-هدیه-

نحوی -، آماده ورود به سطح ساختواژیدو سطحعناصر زبانی پس از گذر از این 
و  یاصل ریغانی به گردند. در ابتدا تفکیک عناصر زب ها می در جایگاه افتنی شیآراجهت 

مراتبی  های سلسله به ترتیب لایه 12در مثال  یاصل ریغگیرد. عناصر  اصلی صورت می
 از:  اند عبارت

 «را»عملگر معرفگی لایه كنش فرعی ارجاعی،  -

 «بهترین»گر صفتی لایه موجودیت،  توصیف -

 «برای هومان»گر لایه ویژگی،  توصیف -

 از:  اند عبارتعناصر اصلی نیز 

 «تو»ر، اثرگذا -

 «هدیه»اثرپذیر،  -

 «كردن هیته»محمول،  -
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نحوی، با -های ساختواژی ، اولویت ورود به قالب شده با استناد به توضیحات ارائه
گر لایه ویژگی،  عنایت به اعطای نقش كاربردی تأكیدی در سطح بینافردی، با توصیف

Pمطلق ) ، است كه وارد جایگاه ابتدایی«برای هومان»ای  یعنی گروه حرف اضافه
 ( شود.1

P
 جایگاه 1

(fΣ)      برای هومان 
 

عنصر زبانی 
 و نقش

یعنی عملگر معرفگی لایه كنش فرعی  غیر اصلیپس از آن نوبت به اولین عنصر 
ای  ، جایگاه حاشیه.ب(11)شده در مثال  رسد كه به استناد توضیحات ارائه ارجاعی می

(P
Mماند تا عنصر اصلی اثرپذیر  منتظر می دهد و در مرحله بعد ( را به خود اختصاص می
Pگیری جایگاه مطلق ) نشینش گردد. با شکل هم

Mهای نسبی ) (، جایگاهP
M+1  وP

M-1 )
كه مجوز  غیر اصلیخواهند شد. آخرین عنصر  غیر اصلیآماده میزبانی از سایر عناصر 

صر زبانی گر صفتی لایه موجودیت، یعنی عن كند، توصیف ها را دریافت می ورود به قالب
Pاست كه جایگاه نسبی )« بهترین»

M-1 به عنوان میزبان پذیرای آن خواهد بود. لذا در )
 پایان این مرحله، نگاشت عناصر به شرح ذیل صورت خواهد پذیرفت:

P
M P

M-1 
P

 جایگاه 1

(Rπ) را           

          
(xΣ)بهترین (fΣ)عنصر زبانی  برای هومان

 و نقش

گیرد. به دلیل مطابقه محمول و  ت عناصر اصلی صورت میدر مرحله بعد، نگاش
Pاثرگذار، در ابتدا محمول جایگاه مطلق پایانی )

Fنماید. سپس عنصر زبانی  ( را پر می
اثرگذار، به جهت مطابقه، مجوز ورود به بند را دریافت خواهد كرد. با عنایت به اینکه 

Pجایگاه مطلق ابتدایی )
میزبان عنصر زبانی تأكیدی (، در مرحله قبل ایجاد و 1

Pهای نسبی ) گر لایه ویژگی شده بود، با ایجاد این جایگاه، جایگاه توصیف
Pو  1+1

و  1+2
...( در انتظار میزبانی سایر عناصر زبانی خواهند بود. لذا عنصر زبانی اثرگذار مجوز ورود 

Pبه جایگاه نسبی )
ر در كنار عملگر كند و در انتها نیز عنصر اثرپذی ( را دریافت می1+1

Pمعرفگی لایه كنش فرعی ارجاعی، وارد جایگاه مطلق میانی )
Mگردد. در پایان این  ( می

مرحله، نگاشت عناصر زبانی كنش گفتمانی فوق، در قالب بند به شرح ذیل  صورت 
 خواهد گرفت:

ML: 
PF PM PM-1 P1+1 P1 جایگاه 

(Pred)هیته 
 كردن

(Rπ)  را
(Uهدیه) 

(xΣ)بهتر
 ین

(Aت)و (fΣ) برای
 هومان

عنصر زبانی 
 و نقش

 ترتیب ورود 1 5 3 2         6 4
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كند قرآن ما را به پرهیزگاری و ترس از خدا . سفارش می13  

، حاوی دو 13، عنصر محمول سازه مبتدا واقع شده است. اقدام گفتاری 13در مثال 
ای برابر با   در رابطه ،(53: 2008) هنگولد و مکنزی بر اساسكنش گفتمانی است كه 

یکدیگر قرار دارند، بدین معنا كه دارای نقش ارتباطی یکسانی در این اقدام گفتاری 
هستند. در واقع دو كنش گفتمانی در برگیرنده اقدام گفتاری فوق هستند كه در هم 

 اند: ادغام شده
Ai: - كند قرآن ما را به پرهیزگاری سفارش می - 

Aj- كند می قرآن ما را به ترس از خدا سفارش - 
باشند كه در دستور  گر لایه ویژگی مجزا می این دو كنش گفتمانی دارای دو توصیف

گر لایه  است. تولید این دو توصیف  سنتی به عنوان مفعول غیرمستقیم معرفی شده
دهد و لذا دو كنش گفتمانی فوق در سطح بینافردی  ویژگی در سطح بازنمودی رخ می

 ند:تولید یکسانی به شرح ذیل دار
 لایه اقدام گفتاری:

Mi: [(Ai-كردن سفارش   قرآن ما -  (Ai) [(Aj-كردن سفارش   قرآن ما -  

(Aj))](Mi) 
در تولید لایه دو كنش گفتمانی فوق، با عنایت به یکسان بودن نقش ارتباطی این دو 

گرهای لایه ویژگی در این سطح، دو كنش  كنش گفتمانی و نیز عدم تولید توصیف
 یک محتوای ارتباطی واحد به شرح ذیل خواهند بود: گفتمانی دارای

Ai: [(Fi: DEC) (Pi)S (Pj)A (Ci:-كردن سفارش   قرآن ما -  )](Ai)  

Aj: [(Fj: DEC) (Pi)S (Pj)A (Cj:-كردن سفارش   قرآن ما -  )](Aj) 

با عنایت به وجود لایه محتوای ارتباطی واحد، تولید این لایه به شرح ذیل صورت 
 پذیرد: می

Ci: [(Ti: -سفارش كردن - )FOC (Ri: [-S,-A] -قرآن–  ) (Rj: (+id:  -ما- )] (Ci) 
Cj: [(Tj: -سفارش كردن - )FOC (Ri: [-S,-A] -قرآن–  ) (Rj: (+id:  -ما- )] (Cg) 

به صورت كلی در سطح بینافردی به صورت زیر قابل  13و تولید دو كنش گفتمانی 
 نمایش است:

IL: Mi:[ [(Ai: [(Fi: DEC) (Pi)S (Pj)A (Ci: [(Ti: -سفارش كردن - )FOC (Ri: [-S,-A] 

-قرآن– ) (Rj: (+id:  -ما- )] (Ci)] (Ai)] [(Aj: [(Fj: DEC) (Pi)S (Pj)A (Ci: [(Tj: سفارش  -
-كردن )FOC (Ri: [-S,-A] -قرآن–  ) (Rj: (+id:  -ما- )] (Cj)] (Aj)]] (Mi) 

ی دو لایه اپیزود ای كه حاو در سطح بازنمودی نیز شاهد دو لایه محتوای گزاره
 هستند خواهیم بود. 
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 ای: ی محتوای گزاره ها لایه
Pi: [(epi-كردن پرهیزگاری سفارش   قرآن ما - (epi))](pi) 
Pj: [(epj-كردن ترس خدا سفارش   قرآن ما - (epj))](pj) 

 های اپیزود: لایه
epi: - Simple Present- [(ei-كردن پرهیزگاری سفارش   قرآن ما - (ei))](epi) 
epj: - Simple Present- [(ei-كردن ترس خدا سفارش   قرآن ما - (ej))](epj) 

 ی وضعیت رویداد نیز از قرار زیر خواهد بود: ها تولید لایه
ei: [(fi-سفارش كردن-)FOCV (xi: (fj:[-S,-A]N -قرآن- )) A (xj: (fk: -ما-)(U)fl: -

 (ei)[)-پرهیزگاری
ej: [(fj-سفارش كردن-)FOCV (xi: (fj:[-S,-A]N -قرآن- )) A (xj: (fk: -ما-)(U)fm: - ترس

 (ei)[)-خدا

 ها به صورت زیر قابل نمایش است:  به صورت كلی در سطح بازنمودی، تولید لایه
RL: pi: [(epi: - Simple Present - [(fi-سفارش كردن-)FOCV (xi: (fj:[-S,-A]N-

-قرآن )) A (xj: (fk: -ما-)(U)fl: -پرهیزگاری-(](ei)](epi)](pi) pj: [(epj: - Simple Present 

- [(fj-سفارش كردن-)FOCV (xi: (fj:[-S,-A]N -قرآن- )) A (xj: (fk: -ما-)(U)fm: -ترس خدا-
(](ej)](epj)](pj) 

-به منظور كدگذاری، وارد سطح ساختواژی 13بندی مثال  داد عملیات صورت برون
: 2015)كیزر،  ه به اعتقاد كیزرهای این سطح نگاشت یابد. اگرچ گردد تا در قالب نحوی می

اصل  بر اساسبایست  نحوی می -، تولید صورت زبانی در سطح ساختواژی(173
تصویرگونگی و رعایت تناظر و ترتیب عناصر زبانی از سطوح بینافردی و بازنمودی به 

سازی بخشی از اطلاعات كلامی مورد  نحوی انجام گیرد، اما برجسته-سطح ساختواژی
دیگر ملاحظات كلامی از این دست در فرآیند مبتداسازی و امثال آن،  نظر سخنگو و

عناصر زبانی از  برنگاشتحاكم  گانه سهجهت نقض اصول  .مجوزی است در د.گ.ن
ای است كه در آن اصل تصویرگونگی به  نمونه 13سطوح اولیه زبانی به سطح سوم. مثال 

اطلاعات مورد نظر سخنگو، سازی بخشی از  دو دلیل، یکی كلامی و دیگری برجسته
گردد. به جهت كلامی و جلوگیری از تکرار، دو كنش گفتمانی درون اقدام  نقض می

گردند  باشند، با یکدیگر ادغام می ، كه حاوی محتوای ارتباطی واحد می13گفتاری مثال
سازی  زنند و به جهت برجسته و بدین ترتیب موجبات نقض اصل تصویرگونگی را رقم می

از اطلاعات مورد نظر سخنگو، سازه مورد تأكید در سطح بینافردی، كه در این آن بخش 
 یا گونه بهنه در جایگاه پایانی مطلق، بلکه در جایگاه ابتدایی مطلق  استمثال محمول 

یابد و بدین ترتیب اصل تصویرگونگی را  كه در زیر نمایش داده شده است نگاشت می
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گردد. ابتدا  اصل تصویرگونگی در دو مورد نقض می 13نماید. بنابراین در مثال  نقض می
 پذیرد: و اصلی صورت می غیر اصلیتفکیک عناصر زبانی به 

 مراتبی:  های سلسله عناصر غیر اصلی به ترتیب لایه

 «را»عملگر معرفگی لایه كنش فرعی ارجاعی،  -

 «می»عملگر نشانه استمرار لایه وضعیت رویداد  -

 «رهیزگاریبه پ»گر لایه ویژگی،  توصیف -

 «به ترس از خدا»گر لایه ویژگی،  توصیف -

 از:  اند عبارتعناصر اصلی نیز 

 «قرآن»اثرگذار،  -

 «ما»اثرپذیر،  -

 «سفارش كردن»محمول،  -

با عنایت به اینکه سازه با نقش كاربردی تأكیدی در سطح بینافردی در اولویت ورود 
ازه تأكیدی در اینجا گیرد و س نحوی قرار می-های بند در سطح ساختواژی به قالب

 صورت به، لذا با نقض اصل تصویرگونگی و استمحمول است كه جزو عناصر اصلی 
، وارد جایگاه «می»عملگر نشانه استمرار لایه وضعیت رویداد  غیر اصلیزمان با عنصر  هم

Pمطلق ابتدایی )
 گردد: ( شده و نگاشت عناصر در مرحله اول به شرح ذیل صورت می1

P
 جایگاه 1

(Predسفارش)  عنصر زبانی و نقش كردن می 

، یعنی عملگر معرفگی لایه كنش فرعی ارجاعی، غیر اصلیپس از آن اولین عنصر 
Pای ) به جایگاه حاشیه« را»عنصر زبانی 

Mشود و در مرحله بعد در انتظار  ( وارد می
Pماند. با ایجاد جایگاه مطلق ) عنصر اصلی اثرپذیر می

Mو  های نسبی ) (، جایگاه ... 

P
M+2 وP

M+1  وP
M-1  وP

M-2  و ...( نیز در دسترس سایر عناصر زبانی قرار خواهند
و « پرهیزگاری»گرهای لایه ویژگی، یعنی  های نسبی، توصیف گرفت. با تولید این جایگاه

Pهای ) ، در جایگاه«ترس از خدا»
M+1( )P

M+2یابند. بنابر این در پایان این  ( نگاشت می
 ناصر به شرح ذیل خواهد بود:مرحله، نگاشت ع

P
M+2 

P
M+1 

P
M 

P
 جایگاه 1

(fΣ
2
ترس از (

 خدا

(fΣ
1
)      

 پرهیزگاری
 

(Rπ) را     

                
(Pred) 

  سفارش
 كردن می

عنصر زبانی و 
 نقش
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بعد، عنصر زبانی اثرگذار، به جهت مطابقه، وارد بند شده و مجوز ورود به  در مرحله 
Pجایگاه نسبی )

كند. در انتها نیز عنصر اثرپذیر در كنار عملگر  دریافت می ( را1+1
Pمعرفگی لایه كنش فرعی ارجاعی، وارد جایگاه مطلق میانی )

Mگردد. در پایان این  ( می
های گفتمانی فوق، در قالب بند به شرح ذیل خواهد  مرحله، نگاشت عناصر زبانی كنش

 بود:
ML: 

 

گانه تصویرگونگی، تمامیت دامنه و  دهد اصول سه فوق نشان می یها مثالبررسی 
شده فارسی نقش  ای جملات حاوی عناصر مبتداسازی ثبات نقشی در تعیین آرایش سازه

مراتبی و نحوه چینش  های سطوح سلسله قابل توجهی دارد و تولید عناصر زبانی در لایه
داری چون مبتداسازی  های مطلق و نسبی د.گ.ن در ساخت نشان آنها در جایگاه

 . پذیرد حاكم در این دستور صورت میگانه  غیرضمیرگذار فارسی با نقض اصول سه

  . نتیجه5
ای جملات  در تعیین ترتیب سازه .د.گ.ن یریكارگ بهپژوهش حاضر  هدف از انجام

حاوی فرآیند مبتداسازی غیرضمیرگذار فارسی بود. همچنین با عنایت به اینکه این 
فرآیند مبتداسازی در  بودن یشیزا هیپادستور اعتقادی به حركت سازه ندارد، تبیین 

. به این منظور در گرفته شد نیز هدف دیگر انجام پژوهش حاضر در نظر زبان فارسی
های درونی  مراتبی تولید گفتار و لایه ابتدا نمایی كلی از این دستور ارائه و سطوح سلسله

آنها معرفی گردیدند. سپس نحوه نگاشت عناصر زبانی جملات حاوی عناصر 
های  گردد، در قالب دار محسوب می شده فارسی، كه ساختی نشان مبتداسازی
نهایت  ر چهار جایگاه مطلق ابتدایی، ثانویه، میانی و پایانی و بینحوی د-ساختواژی

ای جملات توضیح داده شد و بیان  سازهآرایش جایگاه نسبی این دستور به جهت تعیین 
 بر اساسشده نیست، بلکه  گردید كه در این روش ، جایگاه هیچ عنصری از قبل تعیین

تواند  های متفاوتی را می ، جایگاهدگرد نیت ارتباطی سخنگو و بافتی كه در آن تولید می
در جمله به خود اختصاص دهد. نتایج حاكی است با عنایت به اینکه در ساخت 

P
M+

2 
P

M+1 
P

M P
1+1 

P
 جایگاه 1

(fΣ
2

از  ترس(
 خدا

(fΣ
1
)      

 پرهیزگاری
 

(Rπ) ر
(Uا ما ) 

(Aقرآن) (Pred) 
  سفارش

 كردن می

عنصر 
 زبانی و نقش

ترتیب  1 5 2         6 3 4
 ورود
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داری چون فرآیند مبتداسازی غیرضمیرگذار فارسی، عناصر مختلف زبانی نظیر  نشان
 توانند سازه اثرپذیر، عناصر موضوعی، محمول و غیره متأثر از نیت ارتباطی سخنگو می

ای زبان فارسی، روش پویای تعیین  سازه مبتدا واقع گردند و نیز با توجه به آزادی سازه
رود. از طرف  ای به شمار می ای د.گ.ن روشی مناسب در تعیین ترتیب سازه ترتیب سازه

های مفعول صریح، مفعول  در جایگاه مبتدا شدههای  دیگر، نتایج حاصل از بررسی سازه
ل جمله نشان دادند كه با عنایت به اینکه سازه تأكیدی در غیرمستقیم و نیز محمو

توان  گیرد نمی نحوی قرار می -های ساختواژی سطح بینافردی در اولویت ورود به قالب
دانست بلکه این  مبتدا شدهمبتداسازی غیرضمیرگذار فارسی را حاصل حركت سازه 

اصلی خود در ابتدای جمله همان جایگاه  درو از ابتدا  اشتقاق در پایه صورت بهعنصر 
ی تأكیدی در سطح  اصول د.گ.ن سازه بر اساساز طرف دیگر، چون گردد.  تولید می

ی  دهنده گیرد، نشان نحوی قرار می-های ساختواژی بینافردی در اولویت ورود به قالب
 مبتدا شدهی  این واقعیت است كه فرآیند مبتداسازی حاصل حركت نبوده بلکه سازه

گردد. این  در همان جایگاه اصلی خود در ابتدای جمله تولید می یشیزا هیپا صورت به
 نماید.  های پژوهش را تأیید می نتایج فرضیه

مراتبی و  های سطوح سلسله از طرف دیگر، نتایج نشان داد تولید عناصر زبانی در لایه
ون داری چ های مطلق و نسبی د.گ.ن. در ساخت نشان ی چینش آنها در جایگاه نحوه

تصویرگونگی، تمامیت دامنه و   گانه مبتداسازی غیرضمیرگذار فارسی با نقض اصول سه
جملات پذیرد كه در چند نمونه شامل  ثبات نقشی حاكم در این دستور صورت می

شده فارسی از جایگاه مفعول صریح، مفعول غیرمستقیم و  حاوی عناصر مبتداسازی
 . مورد بررسی قرار گرفتمحمول 

 هانوشتپی
1. Functional Discourse Grammar (FDG)   

 . FDGاست به تبعیت از صورت مخفف انگلیسی « نقشی دستور گفتمانی»صورت مخفف .2

شوند، در سطح  نکته این كه چون عناصر واژگانی از جمله افعال كنشی در سطح بازنمودی وارد قاب زبانی می. 3

بینافردی با علامت 
 
 یابند. نمایش می 

توجه به وجود موضوعات مرتبط با بحث مبتدا و تأكید در این لایه از سطح بینافردی كه مرتبط با موضوع  با .4

 ها به تفصیل به تحلیل این لایه پرداخته خواهد شد. باشد، در تحلیل داده پژوهش حاضر می

یف سطوح د.گ.ن. ها، در بخش چارچوب نظری و توص شده در بخش تحلیل داده توضیح علائم اختصاری ارائه .5

شده از سمت  های ارائه تر، ذكر این نکته حائز اهمیت است كه خوانش این صورت ارائه شده است. جهت درک روشن

شده در آنها براساس  های د.گ.ن. بوده و خوانش عبارات فارسی گنجانده مراتب لایه چپ به راست و براساس سلسله

 باشد. الخط فارسی از راست به چپ می رسم



 نقشی تبیین مبتداسازی غیرضمیرگذار فارسی بر پایه دستور گفتمانی                                                             131

، كه مرحله «را»به عنوان رزرو مکان برای وندها و واژگان دستوری نظیر  از این پس در این پژوهش از علامت  .6

نحوی در -های ساختواژی تولید اولیه آنها در سطح بینافردی و تولید نهایی آنها به هنگام نگاشت بر روی قالب

 گیرد، استفاده خواهد شد. نحوی صورت می-سطح ساختواژی

 منابع
سازی؟.  (. حركت سازه به ابتدای جمله در زبان فارسی: مبتداسازی یا كانونی1391) محمدرضااروجی، 
 .212-صص، 188،   8 ،نامه فرهنگستان ویژه

مركز نشر  شناختی فارسی، های زبان پژوهش ،. پیرامون را در زبان فارسی(1384) محمددبیرمقدم، 
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